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Basiselemente Dachmarke  |  Logoplatzierung bei Seiten mit Copyright-Vermerk

Kopiervorlagen (online und offline)
Beispiel: Arbeitsblatt für Schüler
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- Freigabevermerk (Vervielfältigung gestattet)
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

Copyright-Zone
In diesem Feld werden 
die Informationen zum 
Copyright (Bildquelle, 
ISBN,...) platziert.

Genaue Positionierung und Größe des Logos und des ©-Vermerks
- Logogröße 13% = 13 mm breit
- Logofarbe: wahlweise 4c oder schwarz (passend zur Vorlage oder nach  

Funktion z. B. sw bei Kopiervorlage) 
- ©-Vermerk und weitere Hinweise stehen innerhalb des blauen Feldes
- Das Logo hat von der linken Seitenkante den  

Mindestabstand 6,5 mm (x). Dieser Abstand kann erweitert werden, um die 
linke Kante des Logos, dem Satzspiegel anpassen zu können

- Der Abstand des Logos von der unteren Seitenkante, vom Satzspiegel und  
vom ©-Feld ist immer 6,5 mm (x)

Probeseiten (online und offline)
Beispiel: Inhaltsverzeichnis, Vorwort, Lösungen, „So arbeitest du mit diesem Buch“
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- kein Freigabevermerk
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

–– x ––

Vorgaben für Copyrightseiten

–– x ––
–– x ––

–– x –– 
Mindest- 
abstand

–– x ––
–– x ––

Satzspiegel

Satzspiegel

Allgemeine Informationen zur Logoplatzierung 
Grundsätzlich gilt: Hat das Dokument eine Titelseite (Deckblatt, 1. Seite) mit 
einem Logo unten oder oben, kann (!) das Logo auf den Folgeseiten beim  
©-Vermerk entfallen. Handelt es sich jedoch um ein einseitiges Dokument, 
muss das Logo neben dem ©-Vermerk stehen.

1.

2.

3.

Titelseite mit 
Logo unten 
(z.B. Arbeits-
heft, Kopier-
vorlagen,...)

Titelseite mit 
Logo oben 
(z.B. Schulu-
nunterlagen, 
...)

oder

oder

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(Einzelseite 
ohne Titel 
immer mit 
Logo, ©-Text 
ein-, zwei- 
oder drei-
spaltig

+

+
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2. Gesprächsmarker 

In Alltagesprächen benutzen wir typische Ausdrücke, um das Gespräch lebendiger zu halten.  
Man nennt diese Ausdrücke auch Gesprächsmarker. 
Im Text „Un regalo para Leo“ kommen mehrere spanische Gesprächsmarker vor. 

Was würdest du im Deutschen sagen? Trage deine Ausdrücke in die Tabelle ein.

Sprech- 
blase

Gesprächsmarker 
im Text

Das würde ich im Deutschen sagen Mit diesem Marker 
kannst du ...

5 Mira, tengo un 
regalo para Leo.

Schau mal,...

Guck mal,...

– ein Gespräch beginnen
– Aufmerksamkeit  
   gewinnen

6 ¿Para Leo? Vale... Okaaay... – (widerwillig) Zustimmung       
   signalisieren

11 Sí. Bueno... me 
llamo Leonor,
pero soy Leo para 
los amigos.

Ehm...

Eigentlich...

– etwas verstärken,  
   betonen
– etwas erklären

18/23 Alina no tiene 
mascota, pero 
tiene un regalo 
para Leo, ¿verdad? 
/
Vosotras tenéis un 
secreto, ¿verdad?

..., oder?

..., nicht wahr?

..., gell?  

– eine Frage verstärken 
– sich vergewissern

25/26 ¿Qué es el regalo? 
– No tengo ni idea. 
A ver.

 Mal schauen... – eine Handlung oder  
   Erklärung vorbereiten
– Zeit gewinnen
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